
ÉhrnaiÉ

az ifjúság számára l/V*/

H;

pír

\v\ $

r3@S»,saawm«
ééks

E5«S

,

30. szám1. évfolyam. 1873 Vasárnap, július 2<-en.

Megjeleli minden vasárnap. Előfizetési ir: egész évre 6 trt.. félévre 3 Irt.

FIGYELMEZTETÉS.
A Kis Vasárnapi Újság czimü képes heti­

lap féléves előfizetési ideje június hó vége­
vei lejárván, az előfizetések mielőbbi meg­
újítása kéretik.

Előfizetési feltételek :
Évnegyedre (juli—szcpt.) • 1 frt. 50 kr.
Félévre (juli -dec.) . . . ó ,,

Az előfizetési pénzek vagy utalványok, 
n Kis Vasárnapi I jság kiadó-hivata­
lához czimzendők. Pest, egyetem-utcza 4. 
az. alá.

A kiadó hivatal.

Tanév végén.

Be van fejezve a tanév 
Ismét tíz hónap után; 
Szemeitekben mit látok.' 
Ragyogó könvet csupán.
Csak az sajnos, hogy ez a köny 
Nem mind örömtől terem ; 
Késő bánat harmata is 
Tör elő némely szemen.

KU Vanárnep' V:sáu 1^73

Be van fejezve a tanév.
S a jó deák serege 
A nyílt érdemsorozatban 
Szép dicsőséget nyere.
Ámde a szorgalmatlanok 
Pirulhatnak eleget;
Mivel honyeségök miatt 
Kaptak silány tanjegyet.

Be van fejezve a tanév,
Üres lett az iskola ;
A jó deák dolga gyöngy must.
De a roszé mostoha.
Mig az nyugodtan es vígan 
Tölti el szünidejét:
Semmiféle játék közt sem 
Találhatja ez helyét.

Be van fejezve a tanév •
Vigadj, mulass jo diák,
Lény egészséges s előtted 
Szépnek tűnjék a világ.
S neked, here, e két hónap 
Purgatórium legyen :
Kínlódjál, de tisztulj is inog.
S aztán ragyogj győztesen.

Városy Mihály
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A kísértés.
— Elbeszélés. —

i\S-L. nap épen lenyugodott.
A nyugati ég még aranyfényben úszott, 

nig keleten már-már egyes, halvány csü­
ngök tűntek elő. Mély nyugalom és békes­

ség ömlött el az egész természeten, de mégis 
agy látszék, mintha annak kedvencz helye 
ima, virágtcrraszoktól és gyönyörű, üde 
'ombozatu facsoportoktól környezett nyara­
lóban lenne, melynek ablakait nagylevelü 
repkény és kúszó rózsa sűrű, zöld, piros és 
fehér virágú függönyként fődé.

Ámbár a nyaraló külseje tulajdonosának 
jó, kényelmes helyzetéről tanúskodik, még 
em gyanítaná a szemlélő a belső berende­

zés gazdagságát, mely a legfinomabb Ízlés­
ei párosulva, a belépő szemei előtt feltárult, 
mint a ház küszöbét átlépte. S valóban 

zen kies lak tulajdonosnője, Vandam asz- 
zony, Amsterdam leggazdagabb kereskedő­

jének özvegye volt, s igy egészen óhajtásai 
■s hajlamai szerint rendezhette he a csen­
des visszavonultság ezen kis édenjét, hol 
nőst, elühaladt korában, leginkább szokott 

időzni. S igy a nyaraló hű képmása volt 
Vandam asszony lényének, — egyszerű és 
igénytelen külsőleg, finom, elegáns, kedé­
lyes belsőleg.

Vandam asszony egy tárniányban ült és 
szendergett. Fekete bársony ruha folyá 
körül az aggnö fenséges alakját, hófehér 
haját finom csipke főkötő fődé, csipkegallér, 
egyetlen nagy gyémántból álló tűvel meg- 
I űzve, környezé nyakát, s hasonló kézelő 
finom fi-hér kezeit.

Vele szemközt ült Meerem Klára társal­
gó nője és távoli szegény rokona. Nyitott 
könyv hevert a fiatal hölgy ölében, fi) fel­
olvasott az öreg asszonynak, inig elszende- 
rült s a szobában is söfétes lett; de aligha 
•’zen megerőltetés volt oka ama könyöknek, 
melyek szemeiben a kandalló tüzének fé­
nyében csillogtak, mint a gyémánt Vandam 
asszony meütüjén.

— Gonosz, vén asszony! — suttogá kis 
kezeit ökölre szorítva s az aggnőt megfenye­
getve, gyűlöllek, igen, gyűlöllek! Te 
fösvény, önző, szívtelen vagy. Szegény Jan 
nagy búban és aggodalomban van nyomo­
rult 50 forint miatt, és te, ki nyakig ülsz az

aranyban s kinek nincsen sem kicsinyje, sem 
nagyja, még sem küldöd neki ezen csekély 
összeget! Nem, ha a gazdagság annyira 
megkeményiti a szivet, akkor én nem akar­
nék gazdag lenni soha. Oh Jan, Jan, ha csak 
el nem költöttem volna negyedévi dijamat 
ama régen óhajtott nagy költők remekmű­
veinek diszkiadására ! Vandam asszony úgy 
is azt mondja, hogy pazarló vagyok ezen 
vétel miatt. Örömest visszaadnám a köny­
veket a kereskedőnek, de hiszen nem veszi 
vissza, mert különösen az én számomra 
hozatta azokat.

Klára könyei sűrűbben megeredtek; 
szemeire, szájára nyomta finom battisztkeri 
dőjét, nehogy az öreg asszonyt fid keltse 
zokogásával.

— Miért nem nyílik a nőnek annyi kü­
lönböző) mód a pénzkeresetre, mint a férfi­
nak ! — sóhajtá — Ha férfi lennék, s egyéb­
ként nem tudnék pénzt keresni, elmennék a 
hajókra teherhordónak, a mig annyit szerez­
nék, a mennyire szegény Jannak szüksége 
van. Sőt koldulni is képes lennék az utczá- 
kon, csak hogy rajta segítsek ; de hiszen az 
is lehetetlen. Hallga! mi volt az?

Ezen utóbbi halk kiáltásra tompa hang 
ösztönzé öt, mintha valami nehéz tárgy 
esett volna ki Vandam asszony bársony 
ruhájának redői közül a vastag szőnyegre. 
Klára utána nézett, s a tűz fényénél észre­
vett ogy orosz bagaria-bőr tárczát a földön 
heverve. Ösztönszeriileg lehajolt s felvette.

Tele, tele volt az aranyakkal és bank­
jegyekkel ; húszszor, negyvenszer is annyi, 
mint a mennyit azon összeg tett, melyért 
Klára szép szemeit vörösre sirta.

Klára szive hevesen dobogott, lángoló 
pir fődé orczáit, s a jövő pillanatban halál­
sápadt lett. Szemei mintegy megigézve függ­
tek a kis börtárczán, melynek redöiböl az 
arai)}’ oly csábosán fénylett, csillogott! fe­
léje.

— Csekély összeg az, Vandam asszony 
tán észre sem venné hiányát, — suttogott 
egy kísértő hang, —senki sem lát, —senki 
sem bizonyíthatná be, hogy te azt elvetted.

Klára egy pillanatig habozott, — maga 
előtt látta jegyese bús, gondteljes arczát, 
—- csak be kell nyúlnia a tömött tárczába, 
s minden bajon segítve volna

De az csak egy pillanatig tartott, aztán
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szilárd kézzel csukta be a tárczát s vissza- j 
tette azt ugyanazon helyre, a honnan fel- ; 
vette volt,

_ Nem, nem, ily módon nem akarok
segitni a bajon ! — suttogák remegő ajkai.
— inkább elveszni, inkább koldulni; nem, 
Jan, szeretett Jan, te nem helyeselnéd ezen 
nagy áldozatot.

S nem lárván tovább érzelmein ural­
kodni, halkkal elhagyd a szobát, hogy kiin, 
a kert csendes homályában kisírja magát.

Az öregasszony kis idő múlva felébredt, 
felegyenesedett támlányában, nyujtózkodék 
és ásitozék.

_ Igazán elaludtam, — mondá, — s 
Urry rémlik előttem, hogy álmodtam is. 
Lám, lám! tárczám is itt hever a szőnyegen, 
s egyedül vagyok; jó, hogy itt a környékén 
csavargók és tolvajok nincsenek. Klára! 
Klára! gyermekem, hol vagy? — kiáltá 
Vandam asszony, a tárczát ismét visszatéve 
zsebének rejtélyes mélyébe.

E(rvinas gyertyákat hozott be, s mind­
járt utána Klára is megjelent, Hideg vízzel 
füröszti meg szemeit, lmját szépen lesimi- 
totta, de az öreg hölgy éles, okos szemei 
annak daczára észrevették, hogy társalgó- 
nője épen valami heves kedély-felinduláson , 
ment keresztül, s egyenes, szilárd modorú- , 
val minden teketória nélkül kérdé annak 
okát.

Klára szemei ismét megteltek könynyel, j 

ajkai remegtek s nemi daczczal mondá:
— Nem mondhatom meg nagysádnak 

szomorúságom okát,
— Miért nem ?
— Hiszen az úgy sem érdekli önt,
— Hogyan tudhatod te azt előre ?
— Nagyon jól. Jan miatt sírtam.
Az öreg hölgy egykédvilleg törülgeté 

szemüvegét.
— Ali úgy! most jut eszembe, ö valami 

pénzzavarban volt, a mint te a múltkor 
mondtad, nemde? Imi meggondoltam ezt a 
dolgot; mégis csak sajnálom azt a szegen) 
Ibit. Ö el akarna utazni, nemde, s nincs úti­
költsége ?

ügy van.
Mennyire volna szűk.-ege?
Ötven forintra.
Itt van. — monda Vandam asszony, 

i g) összegyűrt. 50 forintos bankjegyet véve

ki tárczájából. — Küldd el neki. Na azért 
csak nem kell annyira reszketned; én óhaj­
tanám, ha Jannak már nem lenne szüksége 
az ilyen segélyezésekre, bárcsak olyan ál­
lást nyerne mielőbb, hol illően értékesíthetné 
tehetségeit és ismereteit. De hát légy már 
nyugodt; mi bajod, gyermek?

— Hát csak kell, hogy jóságát megkö­
szönjem ! — zokogott Klára, — „és hogy 
bocsánatot kérjek !“ — tévé hozzá hallat­
lanul.

— Hanem én most jobb szeretném, ha 
a theámat elkészítenéd, — mondá az öreg 
hölgy komikus komolysággal.

Klára elküldte a pénzt s feleletet várt; 
hanem elmúlt négy-öt nap, — elmúlt egy 
hét, s levél nem jött.

— Mégis csak különös, hogy ö nem ir,
— nyilatkozók egyszer Vandam asszony 
előtt.

— Kicsoda?
Hát Jan. Úgy gondolom, ö most 

mindig valami állomás után jár, s tán nem 
akar ir ni, a mig olyat nem talál.

— Meglehet, - feleié az öreg asszony 
nyugodtan, ki a tükör előtt állva, épen egy 
gyémánt fülfüggőt akasztott fülébe, mely 
magában is felért egy csinos kis vagyonnal.
— Hal Iga! — kopognak, menj csak ki, s 
nézd meg, ki jön már ilyen korán.

Klára kiment, s nehány perez múlva 
visszajött kipirult arczczal és sugárzó szem­
mel.

— Találja ki nagysád, ki van itt! — 
kiáltá az örömtől remegő hangon.

Nem csodálkoznám; ha Jan lenne,
— feleié Vandam asszony nyugodtan.

— Hogyan tudhatja azt? Csakugyan ő!
Jan belépett.
Szép fiatal ember volt, értelmes, bizal­

mat gerjesztő arczkifejezéssel.
— Isten hozott, Jan, szólitá őt meg 

Vandam asszony. — foglalj helyet.
De Jan oda sietettt hozzá, megragadá 

kezét, s mély megindulással kiáltá:
— Hogyan háláljam meg nemesleik iise- 

gi't, mélyen tisztelt asszonyom 1
Klára bámulva, kérdőleg nézett rá.
— Hát te nem tudod ? . . — kérdé tőle.
— Nem, — szólt közbe az aggnő, — ő 

nem tud semmit, én nem árultam el titko­
mat, hanem most elbeszélheted neki.

80*

b —
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__ Öh Vandam asszony a legnemesebb, 
legnagylelkiibb nö a világon ! — kiáltá Jan.
_ ö 10,000 forintot kölcsönzött nekem,
hogy üzletet kezdjek, vagyonos, szakértő 
társat szerzett nekem, szóval biztos élet­
állásba helyezett engem. Oh, Klára, tán 
nincs messze azon idő, midőn kényelmes, 
kedves otthont nyújthatok neked —----

igazán, — „de mégis csak aludt ő, — nyug- 
ta,tá meg magát, s nyilatkozata csak vélet­
len volt“.

-If* *

Klára már évek óta Jan neje, és Jan 
köztiszteletben álló kereskedő Rotterdam­
ban, kinek üzlete évröl-évre gyarapodik s

mm

mm

A nagy fügeöny. (Lásd FzHvnpti a 471 lapon.)

— Nem, Jan, abból semmi sem lesz olyan 
hamar, — esék szavába Vandam asszony 
tréfásan, — én Klárát nem nélkülözhetem, 
ámbár ő engem néha gonosz vén asszonynak 
tekint.

S ezzel oly éles tekintetet vetett Klárára, 
miszerint egy pillanatig azon gondolatra 
jött, hogy az öreg asszony akkor este, mi­
dőn a tárczát elejtette, tán nem is aludt

i mindinkább felvirul. Vandam asszony gaz­
dagon kiházasitotta a kis menyecskét, de ő 

j soha sem tudhatta meg, vájjon látta-e jól- 
tevönője ama nehéz küzdelmet, melyen 
azon rejtélyes alkonyat órájában keresztül­
ment.

De ha Klára akkor nem küzdi le a ki- 
j sértést, — vájjon mivé lett volna jövője, 
■ boldogsága ? . ...
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es merges természetű lévén, sokkal több 
roszat müveit, mint jó cselekedetet.

A gyermekeket nem szerette, de különö­
sen a leányra haragudott. és {gonosz lelke

az
»linden erejével gyűlölte és ártott neki.

Egy alkalommal, midőn a fiúcska 
iskolából hazajött, azt hallotta, hogy nővére 
az erdőbe ment — mivel ök közel az erdő- 
iűiz laktak és még nem jött vissza.

hogy letörje az epret, testvérére gondolt és 
oly keservesen elkezdett zokogni, hogy 
forró könyei a földre hullottak, és a gyer­
mek nem is tudta magát megnyugtatni.

Ekkor a föld alól e szavakat hallotta:
,,Édes fivér ne könyezz,
Vidítsd föl bús szivedet,
Oh enyhülj, — de ne feledj,
És ne búsulj — ha lehet.“

4611

A testvér sírja.
— Rege. —

■Síi
JBlgy időben két testvér élt. Az egyik 

fiú, a másik leány volt; szivök mélyéből 
szerették egymást és jámbor gyermekek 
voltak.

Jó anyjok már rég meghalt, és mivel az 
apu csak ritkán volt otthoni), gyermekeit 
t.gv vén gazdasszonyra bízta, ki czivakodó

A kereső emberek nem találták fel sehol 
sem.

A vén gazdasszony, ki legtöbbet tudott 
a dolog állásáról, úgy viselte magát, hogy 
még a legkisebb gyanút is elhárítsa.

A fiúcska éjjel-nappal csak kedves nő­
vére után bánkódott, de ő még sem jött 
vissza.

Egy gyönyörű tavaszi napon a fiú az 
erdőbe ment epret szedni. Midőn lehajolt,



_ Oh édes testvérem! — kiáltott löl a 
Hu ijedten, és mégis némi örömérzettel, a 
mint e hangokat hallá, - itt vagy hat el- 
í cinetve, itt — labann alatt ?

A hang ismét feleié:
„A gazdasszony gyilkolt meg,
És mostan itt pihenek . .

Ezen szavak hallatára a fiúcska nem 
bírta leküzdeni keblének háborgását és ke­
serűen zokogni kezdett. _

— Oh Istenem! — kiáltá, mit műveljek, 
hogy testvéremet, eg; etlen édes testvére­
met ismét visszanyerhessem ? Egész évben 
böjtölnék, odaadnám játékszereimet, nem 
szednék többé epret.

Fönn a magas fa tetején egy kis madai ka 
ült, s mivel a gyermek jó és istenfélő volt, 
imv Isten megkönyörült rajta.

A kis madár leröpült és ezt csiripelte :
- Anyád sírján egy orgonafa diszlik, 

törj le arról egy ágacskát és ültesd testvé­
rednek sírjára. Hogyha ezen ágacskát ké­
nyeiddel öntözöd, úgy, hogy megfogamzék 
és növésnek induljon, akkor visszakaphatod 
testvéredet.

Ekkor a gyermek sietve eltávozott, le­
tört az orgonafáról egy ágat és a sírra ül­
tette.

Nem múlt el egy nap sem a nélkül, hogy 
a gyermek testvérje sírját könyökkel ne ön­
tözte és Istenhez nem imádkozott volna.

És midőn egy napon az erdőbe ment, 
azt tapasztalta, hogy az ágacska virulni 
kezd.

Egy napon már az orgonafa ágból ter­
jedelmes bokor nőtt, és az ágak között a 
Hu egy hófehér galambot látott.

Dobogó szívvel, remegő hangon igy 
kerdé a galambot :

„Mondd csak te szép fehér galamb,
Itt fekszik-e ő még alant?“ — —

— Én vagyok testvéred, — monda a 
fehér galamb és a tiu kebelére szállott, 
most vigy haza.

Midőn a gyermek testvérét haza akarta 
vinni, egy nagy kányát pillantottak meg 
maguk fölött, mely kiterjesztett szárnyuk­
kal jlebegett és nagy görbe csőrével s éles 
karmaival minden pillanatban szét akarta 
tépni a galambot.

A megijedt gyermek ellödte kezeivel a 
galambot, mely azt mondá:

_ Vigy gyorsan az orgonafara.
És a mint a galamb az ágon ült, akkor 

már a kánya mit sem árthatott neki.
_ Menj haza, — mondá a galamb,

és jöjj el holnap érttern.
Másnap, midőn a fiú újólag eljött, ismét 

keblére szállott a galamb.
De alig tőnek nehány lépést, ismét elő­

tűnt a rettenetes kánya, és a galambnak 
ismét az ágra kellett menekülnie, mivel ott 
biztosságban volt.

A fiú szomorú szívvel tért haza.
Harmadnap iját véve azt monda: 11a

most is utunkban lesz a kánya, ezzel fogom 
lelőni.

A galamb a mint meglátá a fiút, legott 
szivére szállott, es a kányát nem látták
sehol. z . ,

De alig értek az erdő szélére, ismét elő-
találták a veszélyes ellenséget, fejők felett 
röpködött, és a galamb reszketett ama pil­
lanat eljövetelére, melyben szét fog tépetrn.

A fehér galamb már elveszettnek hitte 
magát, — mert mit is használhat itt a bátya
nyila? _ ,

Hanem midőn rájok akart csapni, lövés 
dördült el, és egy vadász alakja tűnt elő a 
fák közül.

— Ezt nem fogjuk ugyan egyhamar 
látni, — mondá a vadász örvendve, 
messzire nem röpülhet; — már három napja, 
hogy utána járok, — no de az egyszer e - 
találtam.

A kánya nehézkesen esapdosá szárnyad, 
vére a földre csepegett, mivel erősen meg 

j volt sebesitve.
Kimondhatlan örömmel sietett haza a 

! fia galambjával, s midőn házuk küszöbéhez 
értek, a galamb eltűnt, és testvére hófehér 
ruhában állott előtte.

A házban nagy nyugtalanság uralkodott. 
a szolgák ide-oda futkostak, mert a gaz< 
asszony hirtelen megbetegedett és élet1 
végéhez közeledik.

— Régi sebe pattant föl, — mint mon­
dották, — és az oly erősen vérzik, hog}
nem bírják elállitani.

A mint meghallotta, hogy a testver, 
fivére kezénél fogva hazaérkezett, diniem
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szavakban tört ki, elvesztette emberi alak­
ját és kánya formát vett föl, igy múlt ki.

A vadász azután sokáig kereste a ká­
nyát, mely szerinte sebénél fogva nem rö­
pülhetett messzire, — de azt sehol sem 
találta.

A két testvér pedig ezután boldogan élt.

Kletke után K. K. L.

Puszta lak.
Rongyos szalmás épületnek 
Rombadőlt kéménye,
Régen be van rozsdásodva 
Ilajdankori fénye.

() daláról apródonkint 
Mind lehullt a czémont, 
Ajtóján is szú rágódik 
Hol gazdája bement.

Olom-rámás ablakának 
Csak a helye látszik :
Rajta pók, légy, innen és túl 
„Kinn a bárányt“ játszik.

Korhadt padján eső-zápor 
Vendégként kopogtat,
M g bent egér s pat ány koma 
Oeska bútort koptat.

Tavaszszal. ha olvadás vau,
A bennlakók úsznak;
Es apál\ kor feje, láb <
Ott marad vaey busznak.

Hiába! utánuk megint 
Az unokak jőnek ;
Köztük ugyan nem te-z bib it 
Foga az időnek !

Ivánénv helyén ősfészkében 
Kelepei gól VH ;
Pedig bizony liainal:
I litvány o' t a pólya !

Ro-z fedelén a zugó szél 
Uj réseket mozgat;
Szegény ház, a -ok seb miatt 
Csak hogy le nem roskad 1

Rajta lármás veréb sereg 
Mindennap tart gyűlést,
S midőn egymást megczibáltak, 
Felbontják az ülést.

A szobának szögletében 
Kínlódik egy boglya,
() c rideg puszta laknak 
Lett örökös foglya.

Az ablaknál felállítva 
Egy elhagyott műhely,
Rajta most is kivehető 
Az ár- és a tű-hely.

Gerendáján sorban lóg le 
Néhány poros kapta;
Most már tudjuk, hogy e házat 
Csizmadia lakta!

F. Erzsi.

Az aggteleki barlang.
(Vége.)

(Két képpel.)

A Vártól a folyó partján visszafelé 
tartva, a fáklya világánál egy ránézba sze­
dett óriási kőlap tűnik szemünkbe, mely a 
boltozatról úgy függ alá, mint valami füg­
göny, — miért is a képünkön látható cse­
pegőkéi alakzatot igy nevezték el az utazók. 
(I. kép.)

A víz folyása jobbról mély gödröknek 
visz, melyeket csak nagy szárazságban lehet 
bejárni; hanem a balpartra átlépve, egy 
meredek ösvény nyílik előttünk, s annak 
végén egy roppant üreg, melynek magas 
bolt iveit nem képes bevilágítani a fáklya­
láng. E hely neve Nagytemplom. Midőn 
beljebb lépünk, bámulva látunk az üreg 
közepén egy oltárt emelkedni, melyet óriási 
alakok, mint megannyi szentképek vesznek 
körül.

Innen egy tágas nyílás vezet a Denevér­
barlangba, melynek belsejében tömérdek 
denevér tanyázik, s egymásba kapaszkodva, 
vastag csomókban csiingenck alá a bolto 
zatról; egy lövésre azonban kábító zsibaj- 
jal támadnak fel, s oly siirü tömegben röp 
ködnek összevissza, miszerint sietnünk kell 
kifelé, mert különben szemünket kiverik a
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szegény megriasztott állatok, vagy fáklyán­
kat eloltják. ,

A nagytemplom oltárától egy goth ajtón 
a Kis templomba jutunk, hol a Szűz Mária 
és az apró szentek szobrait képezé a cseppkő 
az évek hosszú során.

Ösvényünk innen egy széles lapályra 
kanyarodik, melyet a Styx-vize hasit s balra 
nyílik tőle a Paradicsom, közepén egy tere­
bélyes almafával, s két oldalt van két csepp­
kő-alak, melyeket Ádám és Évának nevez­
nek ; távolabb van egy terjedelmesebb 
öböl, melyet a benne összetörne egymá­
son heverő oszlopokról Palmyra romjainak 
hívnak.

vetekedik, s egy pisztolylövésre ágyudör- 
irés felel vissza.

Itt áll a viz partján sz. János szobra, s 
ettől sikamlós, nyirkos ut visz a Virágos 
kertbe, hol a csepegések egymással érintke­
zésbe jött habjai oly bámulatos alakokká 
jegeezültek össze, miszerint végig tekintve 
cgillc o-ó felületükön, azt gondolnék, valóban 
nyílt virágok hímes táblája terül el előt­
tünk.

A viz folytában előbbre haladva, csak­
hamar elérjük a cseppkövekkel ékített 
mennyezetes Trónt, melyen túl egy tágas 
üreg nyílik, boltozatával a három öl vas­
tagságú magas nádor-oszlopra támaszkodva.

Szalma-csónak, (Lásd szövegét a i7;>. lapon

A szent István tornyát balra hagyva, 
agyagos lejtőn kell leereszkednünk, s mintha 
csak megrendeltelte volna a fáradt utazó, a 
mint leérünk, egy széles kőpad kínálkozik 
kellemes pihenőhelyül. A barlang itt 1 (i öl 
magas és 20 öl széles, talaja pedig oly 
sima és egyenes, hogy tánczolni is le­
hetne rajta, sőt szoktak is, mert nyári 
ünnepnapokon a környék fiatalsága ide 
jár mulatni. E hely neve Tánczterem. 
A viszhang benne oly nagy, miszerint 
egyetlen hegedű a legerősebb zenekarral

-tJ’.............. ............... “

Ezen túl tágasabb lesz az üreg s a cseppkő- 
képzemények szebbnél szebb alakokat nyer­
nek. Itt egy szárnyas angyal, ott egy veres 
barát vonja magára figyelmünket, s a Fer­
dinand oszlopa mögött egy pánezélos lovag 
áll élőnkbe, túl azon kőkoporsó s beljebb 
egy egész csapat méhkas, mely után követ­
kezik a tiz öl széles és húsz öl hosszú nagy 
terem, melynek végén a szép kalváriahegy 
emelkedik.

Az ösvény ezentúl bajosabb, de a cseppkő­
alakzatok folyvást érdekesebbek. Itt érjii
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a Mária-hegyet, a zsidótemplomot, hová 
t,(ry kéményforma lyukon kell lehocsátkozni, 
a Török-fürdő oszlopokkal környezett me 
denczéjét, a honnan már beláthatni a Viasz­
palotába, melynek oldalai, teteje, padlata 
is sárga fénylő szivárgással van bevonva, s 
folyosója bálvány-oszlopokkal ékesítve, me­
lyek sorát a gyémánt-kőnek nevezett ra­
gyogó fehér oszlop zárja be.

Mögötte kell menni a Szalohnás boltba, 
melyben úgy áll a szalonnaformáju sok kő­
darab, mintáz oldalak a magyar gazda élés­
kamrájában. Balra innen van az Orgona, a 
lletekkert és amaz oszlop, melyre Ferdinand 
király sajátkezüleg irta volt: „Ferdinandus 
eoronac princeps“ (Ferdinand koronaher- 
ozeg).

A barlang oldalához támaszkodó szikla­
darabok tövében haladva, a jobb oldalon 
egy ezerránczu szoknya függ, alatta nehéz, 
sáros, kapaszkodás az ut egész a függő osz­
lopig. Túl ezen egy kősziklára csepegett 
tornyok és bástyák képezik Murányvárát, 
melyet elhagyva, a barlang régibb idők óta 
ismert részének legvégibe jutunk, hol az ut 
meredek partok közt t tinik el a leszakado­
zott sziklák tövében.

Az ezentúl ismertetendő részek 1825-ben 
födöztettek fel Gömörmegye egykori derék 
mérnöke, Vas Imre által.

Az eddig leirt ágak hossza a bejárástól 
a most érintett sziklahalomig 850 öl. E kő­
rakás nyílásain csúszva, mászva, néhol egyik 
szikláról a másikra ugorva, juthatni el a 
Vaskapuhoz, mi nem csak azért érdemli 
meg e nevet, mert nehéz rajta az átjárás, 
hanem azért is, mert Vas tört rajta legelő­
ször keresztül.

Első nevezetessége az uj üregnek egy 
örvény, melyet a kősziklák repedésein ide 
omló viz erős rohanása képez. Szélessége 
itt a víznek 6 öl, mélysége 13 láb, s eső 
idején olyan gyorsan árad, hogy ha olyan­
kor valaki benn lenne, okvetlenül ki nos ha­
lállal múlna ki a világból, nem tudván hir- 
telenében kimenekülni az elzárt üregből.

Mintegy 70 ölnyire az örvényen belül 
kezdődnek azon szép helyek és csoda-alko­
tások. melyek a földalatti utazót újabb és 
újabb bámulatra ragadják. Még a sziklafa­
lak is, — mondja Vas, — mintha szőnyegek­
kel volnának beboritva. melyen a szivárgó

viz kristály-ülepedései, mint megannyi be- 
szött gyémántvirágok csillognak.

Az ékes cseppkő-csoportok közül legne­
vezetesebbek a következők : a Sz.-Háromság- 
oszlopa, a kies Olymp-halom, a Török, egy 
féríiszobor turbánnal fején s azon csillogó 
forgó. Előtte koporsó áll, s rajta zászló, 
kard, pánczél és sisak, cseppkőből képezve 
E hely neve Sírbolt.

A koporsótól a patak jobb partjára ladi­
kon kell átmenni, a hol Vasvára emelkedik, 
melynek eleje kőoszlopokkal úgy meg van 
rakva, hogy épületek alatt vél járni az ein- 
kér. E bájos sétány végén a messze magas­
ból egy kőszikla bocsátkozik le a vándor 
elé, melyről sárga, vörös és fehér cseppkő- 
csapok csiingenek alá, s megdöbbenve kérdi 
magától a szemlélő: milyen erő lehet az, 
mely e roppant kőtömeget függve tartja?.. 
E lebegő szikla alatt van egy szép hajlású 
magaslat, telve kellemes alkotásu fehér 
szobrokkal, ez a Tündérvár.

Beljebb, ragyogó fehér domb tetején 
fénylik a Jupiter trónja, mely úgy tűnik 
fel, mintha fehér, gyémánttal hímzett bár­
sonynyal lenne bevonva

Tovább haladva egy természetes kőhíd 
visz át a patakon, melyen túl még számos 
szebbnél szebb helyet találunk, minő az 
Apolló terme, melynek oldalain hófehéi 
cseppkő csapok függnek le, s ha ezeket vé 
kony pálczával ütögetik, csodálatos kelle 
mes hangok zengik át az egész barlangot 
Innen hosszú, szűk folyosóba, s abból a tiz 
öl hosszú Arany-utczába érünk. Ezután vau 
a beroskadt nagy kőszikla, melyet \ ulkári 
kemenezéjének neveznek, és ama, képünkön 
(II-dik ábra) is látható görbe sziklaszál, 
melyet pizai toronynak neveznek.

E helyt van a barlang egyik legszélesebb 
(70 ölnyi) és legmagasabb ürege, hol jobb 
ról a „Szent-Gödiért“ emelkedik, tetején a 
60 láb magas „Csillagvizsgáló toronynyal,“ 
balról „Pluto lakása“ nyílik, jó ivóvízzel. 
Tovább a borzasztó „Munkácsi tömlöcz“ 
leszakadozott szikláival. Belül ezen a szo­
morú kinézésű Sir domház, melyet elhagyva, 
a Világitó-torony mellett visz az ut, nehéz 
járatú koszirtókén keresztül, melyekről egy 
vigyázatlan lépéssel az ember a tátongó, 
ismeretlen mélységekbe zuhanna alá.

Végre a Cerberushoz jut az utazó, hol a
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sziklák hasadásai közt száz csurgóra sza­
kadva csői tét a folyó a mélységbe, inig egy 
mcgközelíihetién lyukban végkóp eliünik. 
A ki innen tovább akar menni, annak 
a Hu o ösvényén kell lekapaszkodni, hol 
egy tiz öles magasságú köcsepegést talál, 
körülvéve a legtisztább vízzel telt meden- 
czétöl. 1 ul ez oszlopon jutni le a tiszta vizű 
Ganymedesz-kuthoz, melyen túl semmi em­
bernyomot nem látni többé.

Vas még innen leereszkedett a pokol 
torkának nevezett iszonyatos mélységen 
keresztül egy üregbe, melyet Pokolnak ne­
vezett el, de innen nem tudott továbbjutni 
semerre sem. Ezen pont a Vaskaputól 2317 
ölnyirc van, mihez adva a régi üreg hosszát, 
750 ölet, és a mellékágakét, 1127 ölet: az 
egész barlang ismeretes üregei együttvéve 
4194 ölnyire nyúlnak el a föld gyomrában.

A ki ezeket egyszer bejárta, az tudja, 
mily csekélységek a parányi ember oly 
keserves megerőltetéssel létrehozott alko­
tásai a természet utánozhatlan kezének cso­
damüveihez képest.

Szalma-csónak.
- Egy utazd naplójából. - 

(Képpel.)

Utazásomban elég alkalmam volt a világ 
majdnem valamennyi népeinek vizi jármü­
veivel megismerkedni. Láttam a kivájt 
i'atörzset, melyben az északamerikai vad in­
dián rohanó folyamain átevez, Anglia rop­
pant sorhajója mellett, mely a vízből mint 
egy ház emelkedik ki, emberek ezreit s több 
mint száz ágyút hord gyomrában s előállí­
tása sokkal többe kerül egy millió forintnál. 
Osszehasonlitám az eszkimónak fóka bőrből 
és jeges-medve csontjaiból ügyesen össze­
varrt, könnyű, habokon tánezoló csolnakját 
Amerika tiszta vasból készített hajóival; 
vizsgáltam a négerek lassú haladásu evezős 
hajóit és a kedvező szélben, feszített vitor­
lákkal haladó vitorlás, úgy mint a habokat 
fenséges nyugalommal metsző gőzhajókat; 
íz elsőt sebesröptü óriás madárhoz, a máso­
dikat hat linas halhoz lehetne hasonlítani.

Természetesen az emberi ész mindezen 
találmányaiban, az eszkimó böresónakában 
úgy, mint Anglia óriási hajóiban, nagy mű­
vészetet találunk, csakhogy a müveit népek

lassankint a terjedő szükségek miatt gon­
dolkodás és kísérletek által a természeti 
erőknek és anyagoknak czélhoz vezetöbb 
használatára akadtak. De mindamellett ta­
lálkoznak a természet még egészen művelet­
len népeinek müvei közt olyanok is, melye­
ket a h gmiveltebb európai is kénytelen 
megbámulni.

így jártam én is egyszer Peruban. Limá­
ból Truxillóba akarván hajózni, bensziilött 
szolgámat bíztam meg, szerezzen nekem egy 
sajkát, mely engem a vizen átszállítaná; 
másnap reggel szolgám jelenté, hogy igen 
gyors járatú „vízilovat,“ fogadott számomra, 
s a mikor tetszik indulhatok. Ámbár nem 
is tudtam magamnak elképzelni, micsoda 
állat lehet az a „viziló“, melyen hajózni 
lehet, még sem kérdeztem mivoltát, nem 
akarván szolgám előtt tudatlanságomat be 
vallani, hanem parancsoltam neki, készítse 
el podgyászomat s rendelje a „vízilovat“ tiz 
órára a kikötőhelyre.

De mily nagy volt csodálkozáso n, mi­
dőn a kikötőhelyre érvén, ott semmi sajka­
vagy csolnak-félét nem láttam, hanem szol­
gám felszólított, üljek csak fel a „vízilóra“, 
s ekkor láttam csak egy zergeszarvhoz ha­
sonló valamit a hullámokon lengedezni. Egy 
félmeztelen bennszülött ült vagyis térdeli 
közepe táján (lásd a képet), ki borzasztó 
hosszú, két végén evezőlapáttal ellátott 
póznával működött mindkét kezével. Bámu­
latomat még azon körülmény is növelé, 
hogy ezen csodálatos jármű szalmából, 
vagyis inkább vékony, igen hosszú nádból 
volt készítve; csakhogy nem bele, hanem 
rá kellett ülnöm.

Hát miért nevezik ezt „vízilónak?“ 
— kérdém a jármű tulajdonosától.

Hát csak azért, szennor, — feleié 
amaz, - hogyha a hullámok magasra hág­
nak s a tenger háborog, úgy kell rá ülni. 
mint a lóra, ha az ember nem akar a vizlv 
esni.

Ezen dolog nem igen tetszett nekem, di­
sunion más szállító eszköz nem lévén, kény­
telen valék ráülni; szolgám azzal vigasztalt, 
hogy a tusolnak olynemü szalmából van 
készítve mely a parafa tulajdonságával bir.

Végre elhatározám magam, és ezen cso­
dálatos szállító eszközön szerencsésen Tru­
xillóba értem. —
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Egy hajós, ki Madrasz városában, a ko- 
romandelli parton, egy ily csónakot nagy 
evezői apátjával a távolból meglátott, uti- 
naplójába e következőket irta:

.,Égy órakor délután láttam két meg­
testesült ördögöt, kik hosszú rudakkal a 
tenger felszínén játszottak. Adná az Isten, 
hogy ez ne jelentsen valami roszat“.

A szivacs-halászuk.
(Képpel.)

A szivacs, mint a természet rajzból tud­
juk, összekötő kapcsot képez az állat- és 
növényvilág közt. A tengernek ez egyszerit 
lakóját nagy fáradsággal szokták annak 
mélyéből kihalászoi, s miután a reátapadt 
fövénytől s ecyéb idegen tárgyaktól gondo­
san megtisztítják, vele nyereséges kereske­
dést űznek.

A szivacs (spongya) mint kereskedelmi 
czikk, nálunk nem bir oly nagy fontosság­
gal, mint főleg Keleten, hol Mohamed tana 
az igazhivöknek mindennap többszöri mo­
sakodást rendel, s különösen a szép török 
nők, kik napjaik nagyobb részét a fürdőkbe 
járással töltik, a finom szivacscsal, mint 
náluk nélkülözhet len szerrel, valóságos pa­
zarlást visznek véghez s ép oly fény űzési 
czikknek tartják azt, mint férjeik a hosszú 
pipaszárakat ékítő huru.-,tyán.szopó kákát.

Keleten Latakia nevű hely, a szyriai 
partokon, világos színű finom dohányáról s 
kitűnő szép szivacsairól egyike a legneveze­
tesebb helyeknek. Az ottani part lakók, mint 
a kiknek az imént említett két ezikk képezi 
majdnem egyedüli keresetforrásukat, na­
gyobbrészt ügyes búvárok, mert zsenge 
gyermek koruktól fogva gyakorolják ezen 
nehéz, életveszélyes mesterséget.

Az autiochiai öböllé n fekvő Ruab szige­
ten. a szivacs-halászat idején, augusztus es 
szeptember hónapokban, csak a nők és gyer­
mekek maradnak otthona; a sziget férfi- 
népsége könnyű bárkákon, mint képünk 
mutatja, szivacs-halászatra indul. Munká­
juk végzésére azért választják ez időszakot, 
mert az ottani tengerpartokat ez időtájban 
nem szokták a viharok háborgatni. A sima 
hullámok tükrén egész csapat vitorlás sajka 
száll útra, mint valami sirály-sereg, és

repül oly gyorsan, oly könnyen, hogy alig 
látszanak a hullámokat érinteni.

A mint a kitűzött helyre érnek, kivetik 
a horgonyokat, s a búvárok azonnal meg­
kezdik fáradságos munkájukat; minden elő­
készület, minden búvári eszköz nélkül 
beleugrálnak a tengerbe, s daczolnak a vé­
széi) es elemmel Sokáig kell a viz alatt ma­
radniuk, ugyannyira, miszerint gyakran a 
lélekzés visszafojtása és a inegeröltetes 
miatt szájukon, orrukon megindul a vér. 
Azonban e sziget lakói a folytonos testgya­
korlat által edzett, erős természettel unnak, 
s nemsokára kiheverik a szenvedett fáradal­
makat és kimerülést.

Hu gazdag zsákmány nyal térnek vissza, 
a kihalászott szivacsot rögtön becserélik 
galmáért, zsiradékért, olajért, öltönydai a- 
bokért és élelmiszerekért stb. És így a szi­
vacs azután csak másodkézből kerül a fran- 
ezia és olasz kereskedők kezére. Így törté­
nik, hogy a szivacs-halászok, ha még oly 
gazdag eredmény jutalmazná is nehéz mun­
kájukat, pénzt soha sem kapnak, s köztük a 
leggazdagabbnak is alig van 100 piusztere; 
különben életmódjuk oly egyszerű, minden 
fényűzéstől es pazarlástól ment, miszerint 
tán nem is tudnának nagyobb pénzösszegek­
kel mit csinálni.

Mig a férfiak a tenger fenekét bejárják, 
addig a nők a dohánynyal dolgoznak. Ha 
a szivacs-halászás szerencsésen végbement, 
a bárkások visszatérnek családjaik körébe, 
s ha az eredmény jól ütött ki, vigalmakat is 
rendeznek. Télire biztos helyre elrakják 
esolnakjaikat, éléskamrájukat jól felszerelik 
a szivacsért becserélt élelmiszerekkel, s 
aztán békésen üldögélnek a tűzhely körül, 
kitűnő dohányuk kellemes illatos füstj • 
mellett, ----- nem is gondolnak rá, hogy a 
jövő évben ismét ugyanazon nehéz, életve- 

: szélyt s munkával kell megszerezniük élet- 
szükségleteiket.

(jíelimér.
Történeti rajz.

0. K. után I‘efhes Géza, Aladár.

lÜ-idön Gelimér, az utolsó vandal ki­
rály, Belizártól az ütközetben megveretett, 
a nagy és virágzó tartományát elveszítette,



s a minden oldalról hozzáférhette,! meredek 
sziklákkal körülvett, Numidiában fekvő pa- 
pnai várba vonult, melyet a mórok laktak, 

elküldötte Belizár a heruli Pharast, horry 
lovasságával a hegyet körülvegye Az ellen 
hosszú ideig hősileg daczolt az ostrommal 
olyannyira, hogy Pharas a sok nehézség 
miatt nyugtalankodni kezdett, melyekhez 
még a hideg tél is járult, s feltette ma^á- 
ban, hogy az erősséget egy merész táma­
dással beveszi, legfökép mivel azt vélte, 
hogy a mórok Gelimér iránti hűsége nem 
igen szilárd lábon áll. De csalatkozott, mert 
ezek a felmenőkre nagy köveket hengeritet- 
tek. mi a seregben roppant károkat okozott- 
végre Pharas maga is belátta, hogy a roha­
nások soha sem fognak sikerülni. Tehát csak 
azt remélhette, hogy a királyt és kevés hő­
seit az éhség fogja megadásra kényszeri- 
tem, mig végre elunván a hosszas táboro­
zást, Gelimérhez következő levelet irt:

,M is oly tanulatlan barbár vagyok, 
mint te, a tudományokban is tanulatlan 
vagyok, hanem a mit mint ember érzek, 
azt neked megírom. Hogy van az, Gelimér, 
*l0e)' temnagadat a tieiddel együtt a legna- 
gyobb nyomorúságba döntőd, csupán azért 
hogy másnak ne kelljen engcd'dmi-skedned. 
-le azt nem gondolod meg, hogy a nyomo­
rult móroknak teszesz szolgálatot, mert tő 
lök függ szerencséd és életed. Sokkal jobb 
volna, ha átadnád magad a császárnak, ki 
feged becsül s egy gazdag tartománynyal 
akut megajándékozni, fürd békén sorsodat, 
mert férfihoz illik szerencsét és szerencsét 
lenséget, egyaránt viselni. Hogy szavaim 
igazak, arról jót fog állató Belizár, ki min- 
1 '‘ni, mit jft nr‘kof] mondok, sziveseii ma 
gára vállal.“

A mint Gelimér ezen levelet megkapta, 
' lkezdett könyezni s azt felelte rá, hogv: 
S'j*la se,n akarja magát egy igazságtalan 
ellenségnek alávetni, ki, bár sem szó, sem 
lett által meg nem sértette, oly nyomorává 
tette őt. Hanem igy fejezte be levelét 
engedj Pharas egy kérést s küldj cg)- lan­
tot, kenyeret és szivacsot.

Ezen kérésen Pharas nagyon csodálko­
zott, mivel jelentését nem tudta, mígnem a 
levélvivő megmagyarázta: „Gelimér kenye- 
fet kor, mivel olyat még azóta nem látott, 
mióta a pápuái sziklára lépett; egy szi-

í vacsra van szüksége, mivel egyik szemére 
a sok sastól megvakult, s lant után sová-

I dafolhassa.‘<anf,a lnellett nyornorus%át el-

Ekkor Pharas szivét szomorúság fogta 
el midőn az emberi nagyság mulékonysága 
jutó t eszébe, es teljesítette a szerencsétlen 
király kérelmét, de mindig szorosabban és 
szorosabban elzárta a pápuái sziklához ve­
zető bejárásokat.

Még három hó múlt el ezután; a télnek 
wge közeledett, s Gelimérnek bátorsága 
meg most is rendit!,etlen volt, hanem állan­
dósága számtalanszor megkisértetett.

Egyszer egy mór nő kevés gabonából, 
mely felig volt megörülve, kalácsot készí­
tett, s a mórok szokása szerint ineleo- ha­
muba dugta. A tűz mellett két fiú ült, az 
egyik Gelimérnek unokaöcscse volt. a má­
sik pedig az említett asszony fia, mindket­
ten ebesek voltak s csengve várták a pilla­
natot, midőn a kalács meg lesz sülve. Midőn 

! (-z megtörtént, a vandal fiú hamarjában rá- 
-hót, elkapta s oly tüzesen, a mint a hamu- 
b6] klv, fte, dugta szájába, s 1c akarta nyel- 
m, -le a mór fiú társát hajánál megragadta, 
s itós utlegek után elvette tőle a kalácsot. 
Ezen látvány annyira megragadta Geli- 
mért. hogy nem tudta magát visszatartóz- 
fafm. s I*hurashoz következő levelet irt:

„Hasztalan a sors ellenében küzdeni, c 
sorsot többé kiállani nem birom. — taná- 

I csodnak engedelmeskedni akarok, Pharas 
hanem gondolj arra, hogy Belizár jót álljon 
a császárnál azon Ígéret melletti melyet 
clubh nekem előadtál. Azután hőseimmel 

j átadom magam.“
Beli zár ezen him? nagyon megörült, s 

azonnal egy vezért, küldött Gelimérhez ki 
az ö nevében megesküdött, hogy nem forrja 
megszegni ígéretét. A hegy tövében jöttek 
össze s együtt utaztak Karthágóba. Midőn 
of ott Behzár elfogadta, Gelimér hantra 
kaczajjal lépett elébe. Többen azt vélték 
hogy elméje a hosszas sanyargásoktól meg-’ 
gyengült, a király barátai pedig maga8l 
falták a nagy elmének erejét, mely az em­
ber, elet változékonyságát csak nevetséges­
nek talalta. Ezt mindenki saját felfogása 
szennt magyarázz magának! Belizár a 
< sahZ' rj)9z »Zön örvendetes hirt. küldötte,

■I
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hogy Gelimér királyt fogolyként viszi Kon- j
StanEay rémtörténet azonban azt mondja, 

miszerint Belizár a vandal királynak meg 
azon Ígéretet is tette, hogy sem kötél- sem 
lánczczal nem akarja öt fogolylya tenni. 
Gelimér bízván ezen szavakban, megad a 
magát, hanem Belizár egy ezüst lánczczal 
kötöztette meg és úgy adta át a császárnak. 
Ezen méltatlanságon Gelimer boszanko- 
dott — mind azáltal csak Jusztimán csá­
szár’ vette le kezéről a lánczot bizanczi pa-
lotajábam t birodalmának és ural­
kodásának vége. Nehány hónap után a van­
dálok uralma megdőlt, s egy nemzet örökre 
eltűnt a föld színéről. Semmi, meg egyet- 
len nyom, egyetlen emlék sem maradt meg 
régi nagyságukból.

Belizár Gelimérrel és a többi fogolylyal 
szerencsésen elérkezett Bizanczba hol nagy 
tisztelettel fogadtatott. Mint valaha a ro­
mai hősöknek a régi városban, neki is diadal­
menetet rendeztek, melyben Gelimér s ro­
konai és a többi vandal nemesek foglyok 
gyanánt lépdeltek. A mint Gelimer a 
eircusba lépett s a nézőket és trónusán a 
császárt meglátta, sem nem könyezett sem 
nem árulta el fájdalmát sóhajukkal, 
hanem folytonosan ezen szavakat hangoz­
tatta: „Hiúságok hiúsága, — minden hm.“ 
Midőn a császári trónhoz ért, bíbor köpe­
nyét, mely eddig tagjait födte, a császár 
lábaihoz tette, s .Jusztinián előtt arczczal a 
földre kellett hajolnia. Belizár is, szintúgy 
mint Gelimér, a császár előtt földre vetette
magát. ' - .,

Ezután Gelimérnek a császár Kis-Ázsiá­
ban egy tartományt ajándékozott, megen­
gedvén, hogy hátralevő napjait a hosszú 
küzdelmek után ott békében tölthcsse.

nz apám, a tisztelendő_ Az vagyok én.

ur L 1 Különös vevő. A vásáron egy tolvajt vet
észre a kereskedő, midőn épen egy < ara gyo
pqot cl akart csenni• , »

_ Lassan koma! - kiált a kalmar, - azon
az áron nem adhatom. . . ,_ Az ur lássa, - felel amaz hirtelen, - én
mcv máskép nem vehetem! — . , ...

° . Mi az újság? Egy vidéki un embertől
azt kérdezték Pesten a vendéglőben az ebédnél: 
nn '"K -nle](, ,ima7 egész komolyan,
- nálunk is jelenleg zöld p 'szuly es ugorka !

_ Megjött a látása. Csizmadia. Mit 01 dl la .z 
te ? semmihazi; ha oda megyek ezzel a ordito- 
fával, úgy elverlek abban a szurdokban, hogy -
~miInrT:áLj nekem! mester uram, megva-

kUhTsizmadia: Mit beszélsz? hiszen most adtad 
ide a 12 nuinerás kaptafát, még akkor jól lattal ,
hát mit nem látsz * ,

Inas: Azt mondja a mes erne asszonyom,
hogy irósvajat kent a kenyeremre, es ea nem n-

t0m "csizmadia, nagyot nevetve: Ibillod-e asz- 
Hzony! Adj ennek a semmirekellőnek abból . -
vek sajtból, hadd lásson.

Inas: Mester uram, mester uram. Megjo ■ 
látásom, még pedig olyan erős am, hogy a s-aj - 
szeleten keresztül látok 0 v,ism

Adomák.
— Nagyra tartja magát. Egy kis kanászboj- 

túrtól, ki erősön dohányozott, kérdi egv arra 
menő ur:

— Fin, már te is dohányozol í
_ Igen, mert nálunk a ki csak egy keveset

is valamirevaló ember, az mind dohányozik.
_ Kik azok a valamirevaló emberek mi-

latok ?

Krónika.
_A közelgő szünidő alkalmából azon előfize­

tőinket, kik az iskolai év be végezte után vagy 
hazamennek, vagy tartózkodási helyüket megy a - 
toztátják, arra figyelmeztetjük, hogy uj lakhelye­
ket, az utolsó postával együtt, idejekorán je entso v 
be’a „Kis Vasárnapi Újság“ kiadóhivatalomat 
(egyetem-uteza 4. sz.), miszerint lapjok pontos
szétküldése iránt ke lőleg intézkedni lehessen.

Egy védangyal. Mint fájdalommal tudjuk, 
hazánk több vidékén pusztít megint a kolera, kü­
lönösen o.t szedve áldozatait, hol orvos, scgitsé 
nincs kéznél. Szabolcs vármegye Aszarcs közsé­
gében hatvan koleras beteg közül azonban c 
három halt meg. A betegek orvoslása a követ­
kező volt: Czobel V a y Eva grot no olu_ 
hintójába, naponta kétszer visz egy kosarat « o 
telve orvosságai, ogri borral, eroSito kel. M 
tét kocsijára még egy községi elöljárót k _ 
házról házra, a betegekhez vezeti , <> an ' 
nak, bemennek, orvosságot adnak, v,gasztah - 
ve a tisztaságról gondoskodnak. Es hogy a g o
intézkedése. Sikeresek legyenek, tart Bajul ko

i ségén négy embert, a kik a tisztaságét < xUZ
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hk, és ismét négy asszonyt, kik ápolják azon be­
tegeke , kiknek semmi sogélyök. A felebaráti 
szeretet es önfeláldozás ezen példánya nem szo­
rul elismerésre és magasztaláéra

Torony és hid. A hegyi vasutak építőmestere 
Széchenyi^ Ódon most azon terven töri fejét, 
hogy miként ehetne a nagy közönséget a Gel­
lérthegyről valami uy közlekedési eszközzel föl- 
juttatm. A tervezgetésnek már van is alapja, s e 
szennt a Rudas-fürdő mellett egy 60 ölWas 
torony építtetnék, melytől aztán e<ry 70 öl ho!sz 
szasagu híd vezetne a Gellérthegy- legmagasabb 
pontjához. A tulajdon képen i gépezet a torony 
belsejében lenne s innen gőzerő segélyével moz­
gatna a közlekedési eszközöket föl s alá. Az eo-ész 
nagy mérvben építtetnék, úgy hogy a Gellért­
hegyre kocsik is szállíttathatnának föl. Ezen na­
gyon életrevaló eszme megvalósítása nao-yon kí­
vánatos, mert akkor remélhető, ho°-v a Gellert 
hegy a legszebb villák helye loend, s'a mostan a 
hegy old.iJiin találtató viskók egészen cltiiímpk

- Nagy szerencsétlenség. Szombaton, július
1^-en, a I éterváradon állomásozó Allemann- és 
Görimm-gyalogczredek tisztjei közös nyári ki' 
rándulást rendeztek Kamenitzb«,, honnan az icren 
nepes társaság esti kilencz óra tájban két na-v 
csónakon tért vissza a városba. Az első csónak­
ban a családos tisztek ültek nejeikkel és <ry< r„ e. 
keikkel. A társaság a legjobb kedvben volt, mi- 
don a sebes víz egyszerre egy csónakot az ujvi- 
ileki old:dnd a péterváradi oldalra sodort, hol a 
bjolnd közelében a csónak egy horgonvlánczba 
ütközött s egyszerre fölfordult. Húszonnvolez 
ember esett az épen itt igen rohamos vízbe. A 
tisztek nagyobbreszes a nők közül nehányan sze­
rencsésen megmenekültök. 1 )e egy százados és 
neje, továbbá egy másik századosnak két nagy 
kmya, kik közül az egyik menyasszony volt, össze­
sen pedig nvolez an a vízben lelték halálukat. A 
szerencsétlenség oka a kormányt kezelő ti<zt 
ügyetlensége volt.

Ö jön!, vagyis inkább : ők jönnek! Kik ? 
, ’ a nevezetes lények, a kik még kánikulában is 
’Uii'Iut Viselnek, — nem ugyan azért, mintha 

különben faznának, hanem mert bundájokat nem 
vetlunk le, oda lévén ez nőve testükhöz, vagyis 
mkabb testükből nővén ki. Dohát kicsodák ők? 
-kém mások, mint ama hires orosz „erdei vad- 

az ő reményteljes fiacskája, a kikről 
„lur aI’u,,k 24-dik számában emlékeziünk, s kik 
etetői talpig be vannak nőve hosszú és sűrű 

szőrrel. Most bomlás-voltukat arra használják 
lei, hogy beutazzák a nagyobb városokat és pén­
zért mutogatjuk magukat; Így jönnek le Pestre 
\ Imi augusztus hó 4-től kezdve egy ideié- a 

red°uthan lesznek láthatók. Tehat a „kétfejű csa- 
uganv“ után — két valóságos mumus!

— A következő'sorokat vette a „Hon“: Müv 
Va merő tolvajoknak vagyunk kitéve Pest l'c- 
l(l|czvaros részi ben, mutatja a kővetkező eset,

mely rajtam szombaton, a templomtér 2. számú 
hazaban lukasomon történt. Éjjeli 12 óra után
F "°k lí IkJ tikt> szohá™ egyik ablakán. 
t !?yik kezeben ego gyertyát tartva, felkutat­
ok egész szobámat, a nélkül, hogy ficye- 
embe vettek volna holott feszülten kisérfem 

minden lépteiket. Magam valék ; első pillanatra 
megdöbbentem s megfontolva a bekövetkező esé 
veket visszatartottam magam, midőn azonban a 

legert.dcesebb vagyonomlmz nyúltak, az elszánt 
sag bennem jóval felülhágott, 's gyertyatartómat 
megragadva az egyik tolvaj felé dobám. S ők meg­
riadva ezen tettemen, ogy pillanat —és elillantak 

- Becsben a hitelintézetnél egy nő több ezer 
.onntot vett ki. A folyósón újra átolvasván a 
Kapott összeget, egy ismeretlen hozzá ugrott és 
egy ezres bankjegyet ki akart ragadni a kezéből. 
-Mialatt a no ezen egyénnel viaskodott, e»y má­
sik két darab ezrest kapott el tőle, mire mindkét 
rabló Iutasnak eredt; a nő által ütött zajra azon­
ban azonnal elfogattak. A rendőrségnél átmotoz- 
tattak, de mar ekkor a rablóit pénz nem volt 
náluk, t. hat valószínűleg útközben eldobták vagv 
-gyczinkostársuknak adták át. A rablóknál Cl 
ont sterlinget, ogy 50 frankos bankjegyet és e-y 

k!S összeg apró pénzt találtak. Kilétükről meg­
tagadnak minden felvilágosítást, csak azt állítják 
hogy newyorki és philadelphiai „urak“, és e<ry 
szot sem akartak németül érteni.

Egy pesti keztyüs egy esto valamivel tovább 
mulatott a korcsmában mint talán neje szeretni 
szokta, mert szétoszolván a társaság, keztyüsünk 

, ,Klfl monnl’, hanem egész éjjel az utczákon 
kóborolt, reggel felé pedig feleségére gondolva 
annyira megszállta a rémület, hogy eltökélte mu- 

I :a jan solla többé vissza nem térni, és a halál kar­
ja között keresni biztos menedéket az ott rá váró 
Kuk me prédikációi elől. Egy hordárral tehát 

í hazakiild.-orajat sgyűrűit,az úgynevezett Corsó- 
kaveiiaz előtt Budára közlekedő projiellerre szállt 

j ^ mikor a hajó körülbelül a Duna közepére ért,’ 
í , laPJat’ mfylie egy nevét és lakását tartalmazó 
I levélke volt letéve, hátrahagyva a folyóba ugrott 

A propeller legénységének sikerült azonban az 
"iigyi kost kimenteni, kit a pesti kapitányság 
azóta bizonyosan már megint gyengéd neje kar­
jai közé vezetett vissza.

- Nagy tűzvész dühöngött e hó 12-én Mocso- 
nyokon, mely 162 házat pusztított el; fájdalom 
három gyermek is esett a lángoknak áldozatul. A 
nyitnu onkénytes tűzoltócsapat 17 embere és a cza- 
baji íuzolt,,k, közül. 32-en megjelentek a helyszí­
nen es bámulatos kitartással sikerült nekik a dii 
hongo elemet éjfél tájban leküzdeni. A tűz iné- 
masnap is pusztított, mig egy csendes cső azt tel­
jesen cl nem oltotta. Két szilárdabb épület kivé­
telével minden elégett. - Számos család e bal- 
cs(‘t .utal koldusbotra jutót*.

>
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Talányok.
— Rosenmeyer Lajostól.— Rosenmeyer i.ajosioi.

Lóugrás szerint megfejtendő, a vastag B betűn 
kezdve. -E sakkfeladvány szövege egy szorejtvt J, i
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2) - Steiner Dávidtól
9 ? 4. 5. 6. Elefántnak jellemző éke

j 2 fi. Teszi a bőszült állat, meige. 
7. 10. 9. Embereknek lakóhelye,

12. 8. 6. Ez pedig testüknek része.
1] 5. ,3. 4. Kicsinek mindig ellentéte.

1—12. Szeretet dg iránta a
Jó hazafinak keblébe’ 1
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leim Vilmostól.
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5)

SZ

É

rjj — Rogdanti Ődftntól.
Igen hasznos gyógyszer a 11. 12. 8. 3. 12.
Lányneveknek egyike 12. 3. 3. 13.
A sebekre teszik ezt . 9. W- „
Egv fának meg ez a neve : 3.8 - •
Emberben sokszor megrándul 4. •
Az érczeknek egyike a 5. 6. 9. 3.
Kutya szokta ezt tenni: U-}\ lu’
Csak ezzel ölelkezünk : 7 13. JU- 
llarangszókor jusson eszedbe az..
Kedves lapod szerkesztője 1 — 13.

Megfejtési határidő augusztus hó »tt-dika

A 24-ik számban foglalt talányok megfejtése :
1) A szamár hátára pattan.

Nyirfa-gerely van kezében,
Így ront Bérezi az ellenre,
S ez megijed szörnyüképen.
Ott fehérük a vízparton 
Fehér serge a libáknak,
A mi dón a hős egyszerre 
A békés ellenre támad __ Körte.

2) Ottó. - 3) Nagyszombat - 4) I ara
6) Fejsze. — 7) Harmat n»tos — 2)A 25-ik sz. talányainak értelme ) H

Párduc/.. - 3) Iron. - 4) t.aran.
' m A 26-ik sz. tsdányainak megfejtje :11,»«™«.
Ellenség - 3) *_ 8) Pénz.
káté. — 6) Szentháromság — 7) Kétszínű

9) Kántor. - 10) Satoralja-Vjhely.
A 27-ik számban közlőit talányok érteim ) P 

forgo. - 2) Tanuló. - 3) HnszC 4) Megyés. 6)

WUdár

Sarolta, Sréter Róza, Klobusiczky Béla.

Vilmos. _______

6) — Rogdanfi Lajostól.
H-val télen szokott lenni.

Földet kietlenné teszi:
T-vel pedig vizet tenne,

Ha nagy, hajó is van benne, 
ft-sel, ha ételbe teszed,

Ez jobb ízű lesz, azt nyered.
.l-vel — ilyenek legyetek,

Majd szüléitek szeretnek.
L-lel nemes, büszke állat,

Toporzékol, gyorsan vágtat. 
Hogyha csak magában veszed,

Vjnak biz nem nevezheted.

Kiadj aéi nyomatja Franki in-társul at magyar

TÁRTÁL O M.
Tanév végén Ver, A kisérté,  ̂ *

testvér sírja. Rege. — Puszta-lak. e - ^ zKéppel ) -
barlang. (Kétképpel.)^ Szalma-csónak^ ( (Történeti 

j A szivacs-halászok. (Képpel) - V
rajz.) — Adomák. — Krónika. — talányok.

Figyelmeztetés. A szerkesztőség szá- 
1 mára küldendő levelek ckkép ezimezendok .

V „Kis Vasárnapi Újság * szerkesz 
1 tőségének. Fest. rgyetem-ntcza sz^

Felelős szerkesztő K. Beniczky Irma. 
irodalmi intézet és könyvnyomda. Budapesten (egyetem uteza 4 )


